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Большие зоны катания,  
идеальные условия для отдыха 
с детьми, современные сноу-
парки и обновленные подъем-
ники, более 300 солнечных дней  
в году — Это курорты Южных 
Альп, самые солнечные  
и самые снежные 

Огромные современные зоны катания, объединенные 
одним ски-пассом, и крохотные деревушки, сохранив-
шие старинный уклад — во Франции нетрудно найти 
курорт на любой вкус и бюджет. Но среди этого неверо-
ятного разнообразия есть совершенно особенные ме-
ста, оказавшись в которых все время задаешь себе 
один и тот же вопрос: «Почему я не был здесь рань-
ше?» Это курорты Южных Альп, самые солнечные и са-
мые снежные (да, так бывает, ведь Средиземное море 
совсем близко).

Серр Шевалье, Пра-Лу, Валь-д'Аллос, Монженевр, 
Пюи-Сен-Венсан — эти названия пока не настолько из-
вестны нашим туристам. И этому есть простое объяснение. 
Для многих именно с Франции начиналась горнолыжная 
жизнь, и заветной мечтой заядлых путешественников 15 
лет назад было поехать в Шамони или Мерибель. Шли го-
ды, трассы многих популярных курортов стали почти род-
ными, в Альпах начали говорить по-русски. В то же время 
курорты Южных Альп, ориентированные преимуществен-
но на французский рынок, оказались в роли Золушки. Про 

них мало кто знал, в турагентствах по-прежнему недоу-
менно пожимали плечами при их упоминании и предлага-
ли поехать куда-нибудь в другое место. Пришло время ис-
править это досадное недоразумение.

Большие зоны катания, идеальные условия для отды-
ха с детьми, современные сноупарки и обновленные подъ-
емники и, что немаловажно, более 300 солнечных дней в 
году. За долгие серые дни в городе вы соскучились по 
солнцу и больше всего мечтаете о том, чтобы можно было 
лениво растянуться в шезлонге после катания и позаго-
рать? Или, что еще лучше, проведя невероятно насыщен-
ный день на склонах, нырнуть в горячую воду открытого 
бассейна и смотреть на звезды над головой? А еще хоро-
шо бы, чтобы можно было съездить на интересную экс-
курсию или просто затеряться на улочках какого-нибудь 
средневекового города. И чтобы дорога была короткой и 
беспроблемной. Кажется, что такое сочетание бывает 
только в сказках. К счастью, это не так — ваша сказка го-
раздо ближе, чем можно было ожидать. Стоит только вы-
брать правильный курорт в Южных Альпах и отправиться 
на свидание с солнцем и снегом. ■

Добро пожаловать в гости 
к солнцу и снегу! В Европе и особенно 
во Франции — сотни курортов и тысячи горнолыжных трасс.

Будучи родом из Бриансона, я учился 
кататься на лыжах в Серр Шевалье. 
Прежде чем начать международную 
карьеру и испытывать крупнейшие 
трассы самых красивых станций мира, 
я участвовал в соревнованиях в Юж-
ных Альпах.

Я все еще живу в долине Серр 
Шевалье и по-прежнему очень привя-
зан к этому региону с южным акцентом.

Здесь можно получить ударную 
дозу адреналина на крутых спусках, 
спокойно кататься по синим трассам 
с детьми, жить в ритме аутентичного 
горного поселка, веселиться до утра 
в модном клубе, расслабиться в термах, 
отправиться на снегоступах по нетрону-
тым снежным холмам, заняться шопин-
гом или прогуляться по рынку местных 
продуктов.

В Южных Альпах мне особенно нра-
вятся люди. Они дружелюбны и откры-
ты, всегда дадут полезный совет. Здесь 
большое внимание уделяется детям 
и качеству жизни.

Вне зависимости от того, приез
жаете вы с друзьями, семьей или лю-
бимым человеком, катаетесь вы дав-
но или только начинаете, будьте увере-
ны, на курортах Серр Шевалье, Пра-Лу, 
Монженевр, Пюи-Сен-Венсан или Валь-
д'Аллос вы найдете все, что нужно 
для идеального отдыха.

Какой бы курорт Южных Альп вы 
ни выбрали, отличный снег, яркое солн-
це и голубое небо вам обеспечены.

Так что до скорой встречи на курор-
тах Южных Альп! И возможно, мы пере-
сечемся с вами на одной из трасс!

Люк Альфан, 
победитель Кубка мира  

по горнолыжному спорту  

1997 года, победитель Кубков 

мира в категории «скоростной 

спуск» в 1995 и 1996 годах
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Серр Шевалье Валле

CЕЗОН
14 декабря 2013 года —  
21 апреля 2014 года
БЛИЖАЙШИЕ  
АЭРОПОРТЫ
Лион (190 км),Турин 
(110 км), Гренобль (150 км),  
Марсель (250 км)
ВЫСОТЫ
1200–2800 м

ТРАССЫ
Общая протяженность 
250 км
Зеленые — 23
Синие — 29
Красные — 39
Черные — 12
ПОДЪЕМНИКИ
Всего — 62
Гондолы — 6

Кресельные — 21
Бугельные — 35
БЕГОВЫЕ  
ЛЫЖИ
35 км
ИСКУССТВЕННОЕ  
ОСНЕЖЕНИЕ
154 га
565 снежных  
пушек

ДЛЯ СНОУБОРДИСТОВ
Сноу-парк
Бордер-кросс
Фристайл-трасса
СКИ-ПАССЫ
На один день  
для взрослых (старше  
12 лет) — €47
На один день для детей 
6–11 лет — €38

На шесть дней  
для взрослых — €227
На 6 дней для детей — €182
Скидки: семейный ски-пасс, 
скидки для молодежи  
(18–25 лет), для пожилых 
людей (старше 65 лет)
С абонементом на шесть 
дней (и больше) все туристы 
получают бесплатные дни 

катания на следующих гор-
нолыжных станциях: Ле-
Дез-Альп, Альп-д'Юез, 
Пюи-Сен-Венсан, Монже-
невр/Виа-Латтеа и Сестриер

* FAMILLE PLUS
НЕ ТОЛЬКО ЛЫЖИ
Санки, параплан, ски-
джоринг, школа вождения 

ратраков, сноукайт, спи-
драйдинг, снегоходы, кар-
тинг на льду, боулинг, ка-
ток, спортивный центр, тер-
мальный комплекс, концер-
ты и соревнования

Serre Chevalier Vallee
www.serre-chevalier.com

	 	 Серр Шевалье Валле^

Серр Шевалье Валле: великолепная 	
четверка Серр Шевалье Валле долгое время был в роли Золушки в семье 
знаменитых французских курортов. Даже опытные горнолыжники при его 
упоминании норовили уточнить, о чем же идет речь. И лишь недавно «горнолыжная 
Золушка» превратилась в принцессу, к чему, впрочем, у нее были все данные. 
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Серр Шевалье Валле

Серр Шевалье Валле

Серр Шевалье Валле удивительным образом сочетает то, 
чего не хватает многим другим курортам. Уютные дере-
вянные шале с двускатными крышами, SPA-центры с от-
крытыми бассейнами, возможность кататься в настоя-
щем лесу и ужинать в старинных горных хижинах. Отлич-
ные возможности для сноубордистов, поклонников new-
school, фрирайда и, конечно, для отдыха с детьми. Серр 
Шевалье Валле уникален не только потому, что предла-
гает 250 км самых разных трасс и более 300 солнечных 
дней в году. На этом курорте есть и термальный источник, 
известный с древности, и уникальный старинный город, 
входящий в список Всемирного наследия ЮНЕСКО.

В атмосфере Серр Шевалье Валле чувствуется близость 
Италии (она действительно совсем рядом). В ресторанах 
курорта вам предложат итальянские вина, и если вместо 
«Merci!» вы почему-то скажете «Grazie!», никто не обидит-
ся. Средневековый город Бриансон, Ле-Монетье-ле-Бен, 
Вильнев и Шантемерль — главные места притяжения ту-
ристов. Бриансон — уютный средневековый городок, в ко-
тором хочется на время потеряться, прогуливаясь по моще-
ным улицам и заглядывая в витрины магазинов. Особенно 
красиво в Бриансоне после снегопада: в такие дни, стоит 
только выглянуть солнцу, он превращается в настоящую 
рождественскую открытку.

Семейная идиллия Опытные туристы любят 
«Серр-Ше» не только за просторы и отсутствие очередей. 
Даже в холодном январе, когда погода на других курортах 
заставляет ежиться на подъемнике, уютные трассы Серр 
Шевалье Валле искрятся на солнце. Неплохой подарок для 
семей с детьми, истосковавшихся по солнечным дням. Не-
давние многомиллионные инвестиции в систему оснеже-
ния гарантируют отличный снежный покров даже в начале 
и конце сезона. Многие трассы «Серр Ше» расположены 
достаточно высоко, и естественного снега в этих местах 
хватает, даже несмотря на то что Серр Шевалье Валле от-
носится к южным горнолыжным курортам Франции.

Серр Шевалье Валле отмечен сертификатом качества 
Famille Plus Montagne, подтверждающим, что этот курорт 
относится к числу особо подходящих для семей с детьми. 
Специальные детские трассы и скидки, трассы для начи-
нающих и выделенные зоны катания для малышей — от-
дыхать всей семьей в Серр Шевалье Валле по-
настоящему приятно. Дети до шести лет катаются бес-
платно, рядом с учебными секторами есть специально 
оборудованные безопасные горки для катания на санках, 
а над Вильневом обустроена развлекательная трасса 
Mickey. В рождественскую пору каждый вечер во всех де-
ревнях долины проходят выступления клоунов, фокусни-
ков и артистов — скучать будет некогда.

Горы и термы Откататься целый день по трас-
сам (или целине), а затем нырнуть в горячую воду от-
крытого бассейна — такой сценарий отдыха большин-
ство горнолыжников считают близким к идеальному. В 
Монетье такое вполне возможно: этот курорт издавна 
известен своими целебными водами. SPA-комплекс 
Les Grands Bains занимает площадь 4,5 тыс. кв. м и 
включает в себя просторные открытые и закрытые бас-
сейны с джакузи и гидромассажами. Дети могут рез-
виться в специальном домике с горками. А для взрослых 
предусмотрены римско-ирландские бани с саунами, 
хаммамом и открытым бассейном. В этом же комплексе 
можно пройти полноценный восстановительный или ле-
чебный курс, включающий различные массажи, гидро-
терапию и укрепляющие процедуры. Поплавать в бас-
сейне или восстановить силы после насыщенного дня 
можно и в других SPA-центрах долины, расположенных 
в резиденциях и отелях.

Новое лицо курорта Серр Шевалье Валле 
— одно из любимых мест поклонников сноукайтинга. 
Этот вид спорта появился в 80-х годах прошлого века, 
однако начал активно набирать популярность во всем 
мире не так давно. Сноукайтеры со всего мира приезжа-
ют на курорт, чтобы поймать свежий ветер, и устраивают 
великолепное шоу для всех гостей курорта. В долине 
располагается школа сноукайтинга, предлагающая кур-
сы для любителей этого вида спорта. В течение сезона 
для тех, кто хочет попробовать что-то новое или же про-
сто желает усовершенствовать свои навыки, действуют 
спецпредложения, включая аренду всего необходимого 
оборудования и уроки опытных инструкторов. Не мень-
ше, чем кайтеров, в Серр Шевалье Валле любят и фри-
райдеров. Хотя лавры культового места для фрирайда 
по праву принадлежат соседнему Ла-Грав (до него мож-
но добраться всего за полчаса), склоны Серр Шевалье 
Валле ценят за то, что снежные цирки над тремя главны-
ми деревнями остаются нетронутыми. Объясняется это 
просто: большая часть гостей курорта предпочитает не-
торопливое катание по синим и красным трассам и не 
рвется за их пределы. Нижние склоны гор покрыты ли-
ственницами и после снегопадов превращаются в отлич-
ное место для лесного катания. А если все самые инте-
ресные места уже разведаны, можно отправиться к со-
седям (катание на пяти ближайших курортах входит в 
общий ски-пасс Серр Шевалье Валле). ■

4–5 января 2014 года
Coupe Glacee DAF: гонки 
на льду автомобилей DAF 
(1960–1975)

11–17 января 2014 года
Snowkite Masters:  
соревнования по сноукай-
тингу

18–19 января 2014 года
Первый фестиваль 
«Legend Show. Историче-
ские автомобили»

24–26 января 2014 года
FIS Masters Cup: соревно-
вания по горнолыжному 
спорту среди ветеранов

27 января —  
8 февраля 2014 года
Джазовый фестиваль

31 января —  
1 февраля 2014 года
Кубок Европы по горно-
лыжному спорту, суперги-
гант (женщины)

10–15 февраля  
2014 года
Театральный фестиваль 
в Серр Шевалье Валле

	 	 СОБЫТИЯ^
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пра-лу

Под знаком волка Пра-Лу, как и соседний курорт Валь д'Аллос,— 
из числа самых не изведанных нашими туристами. И совершенно напрасно.  
230 км трасс, в том числе 180 км — полностью связанных подъемниками, хороший 
перепад высот, множество возможностей для семейного отдыха и удобное распо-
ложение — вполне достаточные аргументы для того, чтобы приехать в Эспас-
Люмьер. 
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CЕЗОН
7 декабря 2013 года —  
13 апреля 2014 года
БЛИЖАЙШИЕ  
АЭРОПОРТЫ
Марсель (210 км)
ВЫСОТЫ
1600–2500 м
ТРАССЫ
Общая протяженность — 
180 км

Количество  
трасс — 81
зеленых — 11
синих — 33
красных — 32
черных — 5
ПОДЪЕМНИКИ
Всего — 22
Гондолы и кабины — 4
Кресельные — 6
Бугельные и детские — 12

БЕГОВЫЕ ЛЫЖИ
28 км
ИСКУССТВЕННОЕ  
ОСНЕЖЕНИЕ
255 снежных пушек
ДЛЯ СНОУБОРДИСТОВ
Сноупарк
Бордер-кросс
Фристайл

СКИ-ПАССЫ
На один день  
для взрослых — €34–35
На один день для детей  
(5–11 лет) — €27,5–28,5
На шесть дней для взрос-
лых — €170–175
На шесть дней для детей 
(5–11 лет) — €137–142
Скидки: семейные ски-
пассы, для пожилых лю-

дей (старше 65 лет),  
для студентов (до 28 лет). 
Специальный тариф  
для начинающих
Пра Лу входит в объединен-
ную зону катания Эспас-
Люмьер (180 км трасс)
Связан с курортом Валь 
д'Аллос

* FAMILLE PLUS
НЕ ТОЛЬКО ЛЫЖИ
Санки, каток, снегоходы, па-
рапланы, снегоступы, концер-
ты и соревнования, ночное 
катание, теннис, прогулки на 
собачьих упряжках, катание 
на лошадях, картинг, бассейн

Pra Loup
www.praloup.com

	 	 Пра-Лу^

©
 Bertrand Bodin



№50 ПЯТНИЦА 8 НОЯБРЯ  2013 ГОДА   /  КОММЕРСАНТЪ GUIDE  /  7  

пра-лу

пра-лу

Эспас-Люмьер (дословно — «Область света») — один из 
самых больших горнолыжных регионов в Южных Альпах. 
Как и соседние курорты, Пра-Лу может похвастаться обили-
ем солнечных дней и гарантированным снежным покровом: 
сезон на этом курорте открывается уже 7 декабря, когда мно-
гие другие станции (так называют во Франции горнолыжные 
деревни) только готовятся к старту. Пра-Лу и несколько не-
больших соседних деревень находятся в долине Убай.

Пра-Лу — курорт, специально построенный для гор-
нолыжников. В 1961 году на месте небольшой фермы 
Пьер Груэ, врач-филантроп, решил создать горнолыжный 
курорт. Это было время взлета и славы французских гор-
ных лыж. Имена Эмиля Алле и Оноре Бонне были извест-
ны практически каждому французу — именно этих людей 
и было решено привлечь к проектированию новой стан-
ции. «Горные лыжи, возможно, и не являются счастьем, 
но вполне могут заменить его»,— написал Оноре Бонне в 
своей книге, ставшей культовой для миллионов читателей-
горнолыжников. В 1959 году Оноре Бонне возглавил на-
циональную сборную Франции и помог вернуть ей былое 
превосходство. Горные лыжи и все, что с ними связано, 
стали трендом, во Французских Альпах один за другим 
стали появляться новые курорты. Оноре Бонне предложил 
построить комплексы апартаментов на 10 тыс. мест, что 
постепенно и было реализовано. Тщательно изучив ре-
льеф, профессионалы пришли к выводу, что в скором 
времени можно будет связать трассами и подъемниками 
Пра-Лу и соседнюю долину Валь д'Аллос. Проект был 
успешно осуществлен в 1977 году, объединенная зона ка-
тания получила название Эспас-Люмьер.

Французы, а затем и туристы из других стран быстро 
полюбили Пра-Лу: солнце, снег, возможность начинать 
катание чуть ли не с собственного балкона и, конечно, 
удачное расположение. Пра-Лу находится в Провансе, и 
до Лазурного берега — Ниццы, Канн, Монте-Карло и дру-
гих городов — можно добраться за пару часов. И сегодня 
Пра-Лу, несмотря на жесткую конкуренцию с другими ку-
рортами,— одна из самых любимых во Франции станций. 
В названии курорта и его логотипе фигурирует волк (по-
французски — «loup»). Любопытно, что изначально само 
название деревни никакого отношения к волку не имело. 
Постепенно этот топоним, на местном диалекте звучав-
ший как Pralovin, трансформировался в Pra Loup, что 
когда-то означало «луг, пастбище, место для косьбы».

Курорт для расчетливых Вместе с со-
седним Валь д'Аллос Пра-Лу отмечен знаком Famille Plus 
Montagne, подтверждающим, что курорт подходит для от-
дыха с детьми. Специальные предложения для семей, про-
грамма развлечений, лыжные детские сады и школы, дет-
ские трассы, подъемники и многое другое — отдыхать се-

мьей в Пра-Лу приятно и выгодно. Чтобы поставить детей 
на лыжи, не придется покупать полноценный (и часто до-
статочно дорогой) ски-пасс: для новичков есть специаль-
ный тариф (€11 в день). Для семей с двумя и тремя детьми 
действует специальное предложение, скидки на ски-пассы 
есть и для подростков. Да и цена ски-пасса на всю зону ка-
тания Эспас-Люмьер не заставляет тяжело вздыхать.

Зона катания Пра-Лу универсальна и продуманна: «ля-
гушатник» для самых маленьких находится внизу, неда-
леко от апартаментов и отелей, так что при необходимости 
малыши могут быстро вернуться «домой». От верхних 
станций подъемников, как правило, ведут трассы разной 
сложности, что позволяет спокойно кататься и начинаю-
щим, и экспертам. Многие трассы проходят по лесу, что 
очень удобно в ветреные и снежные дни, особенно при ка-
тании с детьми. И что особенно приятно, перебраться в 
сектор Валь д'Аллос (и вернуться обратно) можно без уто-
мительных траверсов, так раздражающих опытных лыж-
ников и сноубордистов. Как только выпадает достаточно 
снега, в Пра-Лу открывается сноупарк, один из лучших в 
регионе. Помимо обычных препятствий в нем есть две 
трассы бордер-кросса, а в новом сезоне откроется специ-
альная линия для начинающих и детей. В Пра-Лу и долину 
Убай приезжают не только горнолыжники: на высоте от 
1700 до 2000 м на границе национального парка Меркан-
тур проложено более 40 км трасс для беговых лыж, как 
для классики, так и для конькового хода.

Apres-ski Когда на долину опускаются сумерки, 
жизнь на курорте не замирает. На Рождество и во время 
французских каникул, в феврале—марте, каждый вечер 
в Пра-Лу что-то происходит: детские конкурсы и развле-
чения, катание с факелами и салюты, игры и мастер-
классы. В центре курорта есть каток, а санная трасса при-
водит практически на центральную улицу (санки можно 
взять напрокат). В Пра-Лу 1500 или Ле-Моланесе (эта не-
большая деревня расположена в 2 км от основного курор-
та) есть теннисный центр с двумя крытыми кортами. Гур-
маны оценят магазин с местными деликатесами и винами. 
В 7 км от Пра-Лу расположен очаровательный средневе-
ковый город Барселонетт, а на более основательные экс-
курсии можно отправиться в Ниццу, Антиб, Монако и дру-
гие города Лазурного берега. ■
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21–22 декабря  
2013 года
Международные сорев-
нования на снежных 
скутерах

30 декабря  
2013 года
Patin'air — спектакль 
на льду

31 декабря  
2013 года
Спуск с факелами,  
салют

17–19 января  
2014 года
Sky Mountain Fly — со-
ревнования среди пара-
шютистов и лыжников

22–23 марта  
2014 года
Женский уикенд
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СЕЗОН
14 декабря 2013 года —  
6 апреля 2014 года
БЛИЖАЙШИЕ  
АЭРОПОРТЫ
Марсель (187 км)  
ВЫСОТЫ
1500–2600 м

ТРАССЫ
180 км
Количество трасс — 103 
(Эспас-Люмьер)
зеленых — 13
синих — 42
красных — 38
черных — 10

ПОДЪЕМНИКИ
Всего — 43
Гондолы и кабины — 3
Кресельные — 14
Бугельные и детские — 26
ИСКУССТВЕННОЕ  
ОСНЕЖЕНИЕ
172 снежные пушки
ДЛЯ СНОУБОРДИСТОВ
сноупарк

СКИ-ПАССЫ
На один день  
для взрослых — €35
На один день  
для детей — €28,5
На шесть дней  
для взрослых — €175
На шесть дней для детей 
(5–12 лет) — €142

Скидки: семейные ски-
пассы, для пожилых людей, 
подростков и студентов. 
Специальный тариф для на-
чинающих
Валь д'Аллос входит в объе-
диненную зону катания 
Эспас-Люмьер (180 км трасс)
Общая зона катания с курор-
том Пра-Лу

* FAMILLE PLUS
НЕ ТОЛЬКО ЛЫЖИ
Санки, снегоходы, каток, 
снегоступы, прогулки на со-
бачьих упряжках, сноукар-
тинг, кино, SPA

Val d'Allos — La Foux
www.valdallos.com

	 	 Валь д'Аллос^

Солнечная долина Два совер—
шенно разных по стилю и характеру курорта, 230 км 
трасс, обилие солнечных дней и потрясающие ви—
ды — приехав однажды в Валь д'Аллос, влюбля—
ешься в него сразу. 
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Валь д'Аллос

Горнолыжный регион Валь д'Аллос—Ла-Фу расположен 
в Верхнем Провансе южнее Пра-Лу, с которым он делит 
180 км трасс в области Эспас-Люмьер. Еще 50 км сол-
нечных трасс расположены над уютным курортом Валь 
д'Аллос—Ле-Сейнюс. Катаясь по местным трассам, 
можно увидеть и впечатляющие альпийские вершины, 
например Мон-Визо (3841 м), и живописные холмы Про-
ванса на юге.

Оба курорта отмечены маркой качества Famille Plus 
Montagne и отлично подходят для отдыха с детьми. Валь 
д'Аллос—Ла-Фу (его также называют Foux d'Allos) рас-
положился на высоте 1800 м и представляет собой не-
большой городок, к  которому приводят просторные 
трассы. В нем нет небоскребов и удручающих многоэта-
жек — большинство домов построено из дерева, что 
создает по-домашнему уютную атмосферу. В  Ле-
Сейнюс собственная, достаточно интересная зона ката-
ния связана подъемником с расположенным в 2 км по-
селком Валь д'Аллос—Ле-Виллаж. Так что у тех, кто вы-
брал для отпуска Валь д'Аллос, есть достаточно боль-
шой выбор трасс и вариантов размещения. В этом сезо-
не в Валь д'Аллос—Ла-Фу открывается совершенно 
новая резиденция Les Terrasses de Labrau 4*. Она вклю-
чает в себя 86 стильных апартаментов на четыре-восемь 
человек, а также SPA-центр с просторным крытым бас-
сейном, джакузи и хаммамом.

Эспас-Люмьер: солнце и снег Зона 
катания Эспас-Люмьер, которая объединяет трассы над 
курортами Валь д'Аллос—Ла-Фу и Пра-Лу, отлично под-
ходит для начинающих и горнолыжников среднего уров-
ня. В хорошую погоду стоит устроить настоящее ски-
сафари: покатавшись непосредственно над курортом, 
перебраться к соседям, чтобы увидеть Альпы и нацио-
нальный парк Меркантур с другого ракурса и оценить 
красные и синие трассы региона. Благодаря высокому 
расположению на трассах Эспас-Люмьер можно вполне 
комфортно кататься даже в марте и начале апреля. 
С вершин, а некоторые достигают 2600 м, открывается 
отличный вид на горы и  соседние долины. В  Валь 
д'Аллос приезжают в основном семьи и детьми, предпо-
читающие трассовое катание. На радость фрирайдерам, 
снег вне трасс не раскатывается достаточно долго, к тому 
же в нескольких областях Эспас-Люмьер есть патрули-
руемые и лавинобезопасные трассы.

Непосредственно над курортом расположено много 
лесных склонов, интересных для экспертного катания. 
В январе в Валь д'Аллос проводятся необычные сорев-
нования — Val d'Allos ski enduro: большая часть гонки 
проходит вне трасс, но 20% маршрута участники должны 
проехать по трассе гигантского слалома и попасть в нуж-
ные ворота.

Несмотря на свои компактные размеры, заслуживает 
внимания и зона катания над Ле-Сейнюс. Среди 50 км 
трасс есть весьма интересные и достаточно сложные крас-
ные и черные трассы. Самая длинная из них, красная 
valcibiere, позволяет за один проезд преодолеть киломе-
тровый перепад высот. В этом же районе есть собствен-
ный сноупарк и трасса бордер-кросса.

Семейные радости Детские лыжные сады 
и школы, специальные трассы для начинающих, игровые 
центры и площадки, простые санные трассы, насыщенная 
анимационная программа — дети в Валь д'Аллос чув-
ствуют себя весьма комфортно, а их родители могут спо-
койно посвятить время себе. Достаточно много занятий 
проводится совершенно бесплатно: еженедельно курорт 
проводит конкурсы и игры, организует прогулки на сне-
гоступах, снежные битвы и катание на коньках. Кроме то-
го, в течение всего сезона действуют скидки на семейное 
размещение и  ски-пассы, в  прокатах и  ресторанах. 
В праздничные дни и во время каникул местные инструк-
торы устраивают красочное шоу для гостей курорта — 
спуск с факелами и акробатические трюки, за которым 
следует неизменный салют.

Apres-ski Помимо катания Валь д'Аллос предла-
гает множество других развлечений — катание на сне-
гоходах и полеты на парапланах для любителей острых 
ощущений, прогулки на снегоступах для тех, кто любит 
природу. Многие церкви и традиционные альпийские 
дома несколько раз в неделю открывают свои двери, 
предоставляя возможность познакомиться с местным 
образом жизни и традициями. На местных фермах дети 
могут посмотреть, откуда берется молоко, как делают 
сыр и другие молочные продукты. Романтики и начина-
ющие астрономы могут посетить расположенную на вер-
шине высокогорную обсерваторию: она открыта для 
всех желающих.

Валь д'Аллос — один из ближайших к Лазурному бе-
регу горнолыжных курортов, дорога к морю не будет слиш-
ком утомительной. Отдых в горах очень удобно сочетать 
с экскурсиями по Провансу и поездками на побережье — 
в Экс-ан-Прованс, город Сезанна и Ван Гога, в Ниццу, Кан-
ны, к роскошным бутикам и в океанариум Монако. ■

23–27 декабря 2013 года
Рождественские празднования, парад, 
катание на санях

18–19 января 2014 года
Соревнования по фрирайду

9–15 марта 2014 года
Развлекательный фестиваль «Снежок» — 
театр, клоуны, игры и детские конкурсы

22–24 марта 2014 года
Семейные выходные
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CЕЗОН
7 декабря 2013 года —  
13 апреля 2014 года
Grand Montgenevre открыт  
с 30 ноября до 26 апреля
БЛИЖАЙШИЕ  
АЭРОПОРТЫ
Турин (98 км), Гренобль 
(145 км), Марсель (280 км)
ВЫСОТЫ
1860–2630 м

ТРАССЫ
Монженевр
90 км
Количество трасс — 60
зеленых — 10
синих — 15
красных — 24
черных — 11
Виа-Латтеа
410 км
зеленых — 10

синих — 50
красных — 112
черных — 39
ПОДЪЕМНИКИ
Монженевр
Всего — 32
Гондолы — 3
Кресельные — 18
Бугельные и детские — 11

БЕГОВЫЕ ЛЫЖИ
28 км
ИСКУССТВЕННОЕ  
ОСНЕЖЕНИЕ
18 км
ДЛЯ СНОУБОРДИСТОВ
Сноупарк
Хаф-пайп
Фристайл-трасса

СКИ-ПАССЫ
На один день для взрос-
лых — €37–47
На один день для детей 
6–14 лет — €25,40
На шесть дней для взрос-
лых — €208,2–240
На шесть дней для детей — 
€165,9–220,40
Скидки: семейные ски-пас
сы, для пожилых людей 

(старше 65 лет), детям до 6 
лет Ски-пасс Mont De la Lune 
позволяет по одному дню ка-
таться на курортах Серр Ше-
валье, Альп-д'Юэз, Ле-дез-
Альп, Пюи-Сен-Венсан, Виа-
Латтеа и Бардонеккья.
Зона катания входит в горно-
лыжную область Виа-Латтеа 
(400 км трасс). Монженевр 
связан трассами с курорта-

ми Клавьер, Сан-Сикарио, 
Сестриере, Праджелато, 
Соуз-д'Улькс
* FAMILLE PLUS
НЕ ТОЛЬКО ЛЫЖИ
Санки, каток, снегоходы, 
снегоступы, концерты и со-
ревнования, ночное катание

Montgenevre
www.montgenevre.com

	 	 Монженевр^

история в горах Монженевр можно с уверенностью назвать горно—
лыжным курортом, хранящим дух истории. Он находится практически на границе 
с Италией, в часе пути от Турина. И, как это часто бывает с приграничными 	
курортами, Монженевр оказался в тени более знаменитых соседей.  
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монженевр

монженевр

Хотя и сам по себе, даже без учета огромной зоны катания 
Виа-Латтеа (или, как ее называют на французской сторо-
не, Вуа-Лакте, что означает «Млечный путь»), этот курорт 
заслуживает особого внимания.

Монженевр — один из самых старых французских 
курортов: в 1907 году на его склонах прошли первые во 
Франции соревнования по прыжкам на лыжах с трам-
плина. Курорт приобрел особую популярность в 1930-е 
годы, став модным местом отдыха богатых парижан. 
Новая волна популярности захлестнула Виа-Латтеа 
в 2006 году, во время и после зимней Олимпиады в Ту-
рине: соревнования проходили именно на трассах этого 
горнолыжного региона. Собственная зона катания над 
курортом предлагает порядка 100 км трасс преимуще-
ственно средней сложности. А  в  сумме Виа-Латтеа 
(а это один из самых больших горнолыжных районов 
в Альпах) позволяет кататься по 400 км трасс. В послед-
нее время весь регион и единственный французский ку-
рорт на «Млечном пути» активно преображаются: стро-
ятся новые шале и отели, современные подъемники, 
сноупарки, гостям предлагается обширная программа 
развлечений.

Хотя Монженевру немного не хватает шарма тради-
ционной горнолыжной деревушки, он легко берет в плен 
другим. Гарантированный снежный покров (верхние 
трассы начинаются с отметки 2680 м), обилие солнеч-
ных дней, безопасные и комфортные условия для фри-
райда и превосходные возможности для семейного от-
дыха — вполне достаточные составляющие отличного 
отпуска.

В центре курорта сохранились руины фортификаци-
онных сооружений, построенных для защиты и охраны 
границы. На вершине Мон-Шабертон на отметке 
3131 м возвышается «Облачный форт», возведенный 
в самом начале прошлого столетия для обороны пере-
вала. До 1947 года эта территория принадлежала Ита-
лии, однако после войны граница передвинулась к ита-
льянской деревне Клавьер (теперь это также небольшой 
горнолыжный курорт, входящий в Виа-Латтеа).

В Монженевр хорошо приезжать с детьми и тем, кто 
только собирается вставать на лыжи. Для начинающих 
выделена огромная территория в 50 тыс. кв. м, оборудо-
ванная бесплатными детскими и бугельным подъемника-

ми, учебными трассами и игровыми зонами для малы-
шей. Непосредственно над курортом расположены 30 си-
них и зеленых (самых простых) трасс, а резиденции и от-
ели находятся прямо у склонов. Не будут разочарованы 
и те, кто ищет острых ощущений: во всех секторах зоны 
катания есть качественные, достаточно широкие и очень 
живописные трассы средней и повышенной сложности.

На скорости Хаф-пайп, бордер-кросс, новый 
сноупарк, биг-эйр и огромная подушка для прыжков — 
Монженевр делает все возможное, чтобы сноубордисты 
и поклонники фристайла чувствовали себя комфортно. 
В этом сезоне сноупарк откроется в новом виде: для тех, 
кто только учится прыгать, заработает еще одна линия 
протяженностью 500 м. Не забыты и фрирайдеры: в раз-
личных секторах зоны катания находятся безопасные, 
патрулируемые спасателями склоны, по которым можно 
кататься вне трасс. В регионе разрешено хели-ски (вне-
трассовое катание с заброской наверх вертолетом): под-
нявшись из Монженевра, можно спускаться с высоты 
около 3 км с пиков Дормиллуз, Терранера и Клози. А ког-
да все трассы над Монженевром изучены, стоит отпра-
виться в большое путешествие по Виа-Латтеа, чтобы 
прокатиться по олимпийским трассам и оценить итальян-
скую сторону региона.

Простые удовольствия Монженевр аб-
солютно лишен показухи и присущего некоторым другим 
курортам излишнего пафоса. В горных ресторанах гостям 
предложат простые традиционные блюда — как фран-
цузские, так и итальянские. Большинство гостей курорта, 
выбирая размещение в апартаментах, предпочитает гото-
вить самостоятельно. За более изысканными блюдами, 
например из свежей рыбы, можно отправиться в ресто-
ран отеля Le Chalet Blanc, там же представлен лучший на 
курорте выбор вин. 

Как и другие курорты Южных Альп, Монженевр пред-
лагает большой выбор развлечений после активного дня 
на склонах. Полеты на воздушном шаре, прогулки на сне-
гоступах и снегоходах, идеальные трассы для беговых 
лыж, музыкальные вечера на катке в центре курорта, на-
сыщенная событиями жизнь курорта... И уже через пару 
дней в Монженевре мысль о том, что скоро придется уез-
жать, становится невыносимой. ■

19–21 декабря 2013 года
Этап Кубка мира по телемарку

13–17 января 2014 года
7-й международный турнир по покеру

25–26 января 2014 года
Джазовый уикенд «На границе»

26–31 января 2014 года

Международный фестиваль кинематогра-
фического искусства

2 февраля 2014 года
Snow Race — соревнования по двум 
маршрутам в Виа-Латтеа (11 и 27 км)

22–23 марта 2014 года
34-е детские горнолыжные соревнования 
l'Etoile d'Or
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CЕЗОН
14 декабря 2013 года —  
21 апреля 2014 года
БЛИЖАЙШИЕ  
АЭРОПОРТЫ
Лион (240 км), Гренобль 
(140 км), Марсель (260 км)

ВЫСОТЫ
1400–2750 м
ТРАССЫ
75 км
Количество трасс — 34
зеленых — 6
синих — 14

красных — 12
черных — 2
БЕГОВЫЕ ЛЫЖИ
30 км
ПОДЪЕМНИКИ
Всего — 12
Кресельные — 7

Бугельные и детские — 5
ИСКУССТВЕННОЕ  
ОСНЕЖЕНИЕ
172 снежные пушки
ДЛЯ СНОУБОРДИСТОВ
Сноупарк с линиями различ-
ной сложности, бордер-кросс

СКИ-ПАССЫ
На один день  
для взрослых — €30
На один день  
для детей — €24
На шесть дней  
для взрослых — €150

На шесть дней для детей  
(6–11 лет) — €120
Скидки: семейные  
ски-пассы, для пожилых  
людей
* FAMILLE PLUS
НЕ ТОЛЬКО ЛЫЖИ

Санки, снегоходы, каток, 
снегоступы, скалолазание, 
прогулки на собачьих  
упряжках

Puy Saint Vincent
www.puy-saint-vincent.fr

	 	 Пюи-Сен-Венсан^

Пюи-Сен-Венсан: островок 	
безмятежности Как у любой крупной 
горнолыжной державы, у Франции есть свои тайны, 
которыми она не спешит делиться с  обычными тури
стами. К числу таких тщательно хранимых секретов 
можно с уверенностью отнести курорт Пюи-Сен-Венсан. 
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Этот небольшой и, к огромной радости его почитате­
лей, пока не слишком популярный у туристов горно­
лыжный курорт расположен недалеко от старинного 
Бриансона (регион Серр Шевалье Валле). Уникальный 
микроклимат, 300 с лишним солнечных дней в году, за­
щищенность от суровых ветров и... огромные, нетрону­
тые снежные поля, расчерченные широкими и уютными 
трассами.

Благодаря близости Средиземного моря снега в 
этих местах бывает или много, или очень много, даже 
в плохие годы. Так, в конце прошлого сезона местные 
жители и не думали зачехлять лыжи до середины апре­
ля. Зачастую даже в конце марта, когда на других ку­
рортах приходится заниматься заплывами на горных 
лыжах, в Пюи-Сен-Венсане может выпасть до 1 м снега 
в сутки. А если прибавить к этому впечатляющий пере­
пад высот в 1350 м, то становится понятно, почему 
это место так любят фрирайдеры и настоящие экспер­
ты. На высоте 2000 м обустроены хороший сноупарк 
и трасса бордер-кросса — в самом начале сезона ку­
рорт принимает международные соревнования в этой 
дисциплине.

Хотя Пюи-Сен-Венсан и не может похвастаться сотня­
ми километров трасс (их протяженность — 75 км), это с 
лихвой компенсируется удобством. Комфорт, пожалуй, 
главное слово, которым можно описать этот регион. Про­
думанная система подъемников, полное отсутствие оче­
редей и столпотворения на склонах, идеально подготов­
ленные трассы разной сложности, возможности для экс­
курсий — отличные составляющие для полноценного от­
дыха. В отличие от своих более знаменитых соседей в 
Савойе, Пюи-Сен-Венсан радует безусловно низкими це­
нами, причем буквально на все: от размещения и ски-
пасса до счета в ресторане.

Природные сокровища Пюи-Сен-Венсан 
расположен рядом с одним из самых красивых нацио­
нальных парков в Альпах — Лез-Экрен. Живописные 
вершины, горные озера, неприступные скалы, на кото­
рых можно часто увидеть серн, горных козлов и муфло­
нов — с каждого подъемника открывается такая заво­
раживающая панорама, что хочется подниматься наверх 

как можно дольше. Прямо у трассы можно запросто уви­
деть лису, оленя или косулю, что не так уж часто встре­
чается в Альпах. Помимо традиционного катания на гор­
ных лыжах и сноубордах курорт предлагает разнообраз­
ные прогулки: пешком по подготовленным дорожкам, на 
снегоступах или собачьих упряжках. Даже не самые лю­
бопытные дети обычно приходят в восторг, разглядев на 
снегу лисьи или заячьи следы. В этих местах любая про­
гулка по горам и лесу непременно станет запоминаю­
щимся приключением и для детей, и для взрослых. 
Опытные гиды любят рассказывать местные легенды, 
показывать следы животных и птиц, а в конце маршрута 
утомленных путешественников непременно будет ждать 
приятный сюрприз.

Курорт для пассажиров 
с детьми Снег, солнце, 18 простых и очень про­
стых трасс, специальные предложения для семей — 
Пюи-Сен-Венсан практически идеально подходит для то­
го, чтобы кататься с детьми. Синие и зеленые трассы 
расположены прямо у отелей и апартаментов, что очень 

удобно, если в семье есть маленькие дети, которые толь­
ко учатся кататься. Практически все резиденции и отели 
курорта находятся у трасс, так что кататься можно начи­
нать прямо от дверей — эта безусловно приятная осо­
бенность курорта позволяет избежать утомительных 
прогулок в горнолыжных ботинках с охапкой детских и 
взрослых лыж. Ски-пассы даже для большого семейства 
не будут разорительными: дети до шести лет включи­
тельно могут кататься бесплатно, в течение сезона се­
мьям предлагается специальный тариф. Для тех же, кто 
не готов весь день проводить на склонах, есть ски-пасс 
на три, четыре часа или полдня. Если же дети уже под­
росли и готовы освоить не только синие трассы, можно 
устроить настоящее ски-сафари по соседним курортам. 
Ски-пасс на шесть дней и больше дает возможность ка­
таться по одному дню в Серр-Шевалье, Монженевре, Се­
стриере и Виа-Латтеа, Ле-дез-Альп, Альп-д'Юэз, Ла-
Грав и Пельву.

Не только лыжи Как гласит народная му­
дрость, «горные лыжи — это комплекс мероприятий». 
Сводить отдых исключительно к катанию и отдыху после 
него в этих местах не принято. Полеты на парапланах, 
экскурсии на снегоходах, каток, санки, ночное катание и 
даже симулятор «Формулы-1» — развлечений хватит, 
как минимум, на пару недель. Детей будет сложно уве­
сти с огромных трамплинов и батутов, не говоря уже про 
семейное катание змейкой на специальных санках, при­
цепленных друг к другу. В большом почете также тюбинг 
и другие альтернативные снежные развлечения. Тем, ко­
му небезразлична история, могут посетить местные до­
стопримечательности: в Пюи-Сен-Венсане и долине со­
хранились семь церквей XII–XVII веков. Не больше по­
лучаса займет дорога в очаровательный Бриансон — 
этот средневековый город входит в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО и, безусловно, заслуживает того, 
чтобы его увидеть. ■

пюи-сен-венсан

пюи-сен-венсан

10–12 декабря 2013 года
Кубок Европы FIS  
по сноуборду

14 декабря 2013 года
Праздник открытия  
сезона

5–10 января 2014 года
Фестиваль смеха
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РУБРИКА

ликбез

1. Откуда удобнее всего 
добираться до курортов 
Южных Альп?
Удобнее всего добираться из аэропорта Марселя. 
Не слишком далеко находятся и другие аэропорты, в част-
ности Гренобль и Турин.

2. Собираемся на отдых 
с родителями, они не катаются 
и хотят заняться здоровьем. 
Куда лучше поехать?
Один из городков региона Серр Шевалье Валле — 
Монетье-ле-Бен — издавна известен своими термаль-
ными источниками. Велнес-комплекс Les Grands Bains 
занимает площадь 4,5 тыс. кв. м и предлагает множе-
ство услуг и восстановительные программы. А лыжники 
смогут по достоинству оценить 250 км трасс, располо-
женных над курортом.

3. В нашей семье двое детей — 
подросток-сноубордист  
и 5-летний сын, который еще  
не катается. Если ли в Южных 
Альпах курорты, где будет 
комфортно кататься всей семье?
Сразу несколько курортов в Южных Альпах отмечены 
маркой Famille plus Montagne, то есть отлично подходят 
для семейного отдыха. Среди них — Серр Шевалье Вал-
ле, Пра-Лу и Валь д'Аллос. Хорошие возможности для 
сноубордистов и отличные детские парки есть и на дру-
гих курортах.

4. Собираемся в горы большой 
компанией друзей, но не все 
могут позволить себе жить 
в дорогом отеле. Где проще 
всего найти шале или достойные 
апартаменты?
Резиденции (комплексы апартаментов) и шале на любое 
количество гостей есть на каждом курорте, найти подхо-
дящий вариант не проблема. Бронировать такой вариант 
размещения лучше на сайтах самих курортов или же через 
туроператоров. Новая хорошая резиденция с бассейном 
в этом сезоне открывается в Валь д'Аллос.

5. Цены на размещение 
и ски-пассы на этих курортах 
существенно ниже, чем в Трех 
Долинах или других местах. 
В чем подвох?
Никакого подвоха. Курорты Южных Альп всегда слави-
лись своим оптимальным соотношением цена-качество, 
именно поэтому их и выбирают практичные французы, 
оставляя более популярные и раскрученные области ката-
ния туристам из других стран.

6. Мы привыкли кататься в боль-
ших регионах — в Эспас-Килли, 
Парадиски и Трех Долинах.  
Стоит ли рваться в Южные Альпы  
или кататься там особо негде?
«Негде кататься» — это распространенный миф. Цифры 
говорят сами за себя: Серр Шевалье — 250 км трасс, 

Эспас-Люмьер (Пра-Лу и Валь д'Аллос) — 180 км трасс 
и еще 50 км совсем рядом. А Виа-Латтеа, в которую входят 
Монженевр и итальянские курорты, и вовсе может пора-
довать огромной зоной катания с 400 км трасс. Так что 
и в Южных Альпах есть где устроить ски-сафари.

7. Мы любим отдыхать в Club 
Med, так, чтобы все было 
продумано и предусмотрено, 
не приходилось считать деньги 
и постоянно решать какие-то 
бытовые проблемы. Если ли 
Club Med в Южных Альпах?
Да, конечно. Над Бриансоном (Серр Шевалье Валле), пря-
мо на трассах, рядом с подъемником расположен Club 
Med. В стоимость пребывания уже включено множество 
различных услуг, в том числе обучение, ски-пасс, питание, 
детский сад и развлекательная программа.

8. Ребенка укачивает в машине, 
поэтому нам нужен курорт,  
до которого можно быстро  
добраться от аэропорта.  
Можете что-то посоветовать?
Можно вообще обойтись без автомобильного трансфера. 
В частности, в Бриансоне есть железнодорожный вокзал, 
прямой ночной поезд идет из Парижа. Также на поезде мож-
но добраться из Марселя, Лиона, Гренобля. Дополнитель-
ную информацию можно получить на сайте www.voyages-
sncf.com. Всего час с небольшим занимает дорога на маши-
не из аэропорта Турина до Монженевра.

9. В этом году школьные  
каникулы у наших детей  
приходятся на конец февраля. 
Понятно, что в это время  
во Франции трассы будут 
переполнены. На курортах 
Южных Альп тоже будет аншлаг?
В 2014 году только часть Франции уходит на школьные 
каникулы с 15 февраля по 3 марта. Вторая часть — с 22 
февраля по 10 марта. Остальные закончат учебу и уйдут 
на каникулы уже в марте, так что в конце февраля можно 
достаточно спокойно ехать на горнолыжные курорты Юж-
ных Альп. Кроме того, за счет больших зон катания и раз-
нообразных вариантов размещения на этих курортах не 
бывает таких очередей, как в более известных регионах.

10. что еще нужно знать 
про курорты южных альп?
Самые известные на нашем рынке курорты работают 
с Россией уже больше 15 лет, именно с Франции для мно-
гих и начинался горнолыжный отдых. Долгое время ку-
рорты Южных Альп были ориентированы преимуществен-
но на французский рынок, этот регион также любят в Ни-
дерландах и Бельгии. Однако в последнее время южные 
курорты очень активно развиваются, инвестируют деньги 
в инфраструктуру, в том числе и в продвижение в России. 
В частности, опытные туристы уже знают Серр Шевалье, 
постепенно набирают популярность и другие курорты. 
И пусть они пока не так известны, как, скажем, Мерибель 
и Куршевель, мы уверены, что российские туристы вскоре 
их узнают и оценят. ■
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Десять часто задаваемых вопросов 
о Южных Альпах
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Alp Discovery
www.alpdiscovery.com 

(495) 363 38 93
(495) 363 38 94

BSI 
www.bsigroup.ru 
(495) 785 55 35

«Эрцог»
www.ertzog.ru

(495) 933 11 21 
(495) 937 64 44 
(495) 688 31 61

www.natalie-tours.ru  
8 800 700 1771 

(бесплатная горячая линия, 24 часа)

Туроператор «Турбинария»
www.turbinaria.ru
alex@turbinaria.ru

Тел./факс (495) 669 77 69
109147, Москва, Таганский бизнес-центр, 

ул. Марксистская, дом 3, стр. 5, офис 5-2-0 

Universal Tours
www.universal-tours.ru

(495) 234 09 99
(495) 234 02 44

РОССИЙСКИЕ ТУРОПЕРАТОРЫ,
Специализирующиеся в организации горнолыжных поездок во Францию

ДАННЫЙ СПИСОК НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСЧЕРПЫВАЮЩИМ

DSBW
www.dsbw.ru

 (495) 781 00 10

«Хелен-турс»
www.helentours.ru

(499) 343 36 85

PAC GROUP
www.pac.ru

www.gocruise.ru 
 (495) 22 555 76

«Туроператор 
индивидуальных 

путешествий»
www.luxuryvoyage.ru 
www.svadba.travel.ru

(495) 651 84 44

www.petropolitana.travel
(812) 331 97 31 

Туристическая 
компания «Содис»

www.sodis.ru
(495) 933 55 33SkiHotel

www.skihotel.ru
(499) 755 64 01 
(499) 755 64 02
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